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HORKOVZDUSNA KULMA HR/BIH CETKA ZA KOSU
NAVOD K OBSLUZE UPUTE ZA UPORABU

TEPLOVZDUSNA KULMA KODRALNIK NA VROCI ZRAK

NAVOD NA OBSLUHU NAVODILA

SUSZARKO - LOKOWKA R/MNE CETKA ZA KOSU

INSTRUKCJA OBStUGI UPUTSTVO ZA UPOTREBU
FORROLEVEGOS HAJCSAVARO ET JUUKSEHARI-KOOLUTAJA
HASZNALATI UTMUTATO KASUTUSJUHEND
HEISSLUFTLOCKENSTAB LT KARSTO ORO PLAUKY MODELIAVIMO PRIETAISAS

BEDIENUNGSANLEITUNG INSTRUKCIJY VADOVAS

MATU IEVEIDOTAJS
ROKASGRAMATA

HOT AIR STYLER
INSTRUCTION MANUAL

= Pred uvedenim vyrobku do provozu si ditkladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto névodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevédzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré s v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy priloZeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati itmutatét és az itmutatéban talélhatd biztonsaqi rendelkezéseket. A hasznélati itmutatot tartsa a késziilék kozelében.  m Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene.  ® Uvek paZljivo procitajte uputstvaza sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti priloZeno.  ® Avant
de mettre le produit en service, lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec
le produit. ® Leggere sempre con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso. ® Siempre lea
cuidadosamente las instrucciones de sequridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta,
visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo biti jo naudotojo vadovas.






HORKOVZDUSNA KULMA

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpeclnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto ndvodu
nezahrnuji vSéechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, Zze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
zvyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zplsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti

zarizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatfeni, v¢etné téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Pro dalsi ochranu se doporucuje instalace proudového chranice
(RCD) se jmenovitym vybavovacim proudem nepfiesahujicim
30 mA do obvodu elektrického napajeni koupelny. Pozadejte o radu
elektrikare.

3. Nepouzivejte horkovzdusnou kulmu, pokud je pfivodni kabel
poskozen. Veskeré opravy vcéetné vymény napajeciho privodu
svéite odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty
zarizeni, hrozi nebezpedci Grazu elektrickym proudem!

4. Chrante zafizeni pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.
Spadne-li horkovzdusna kulma do vody, okamzité vytahnéte
zastr¢ku napajeciho pfivodu ze sitové zasuvky.

5. Pouziva-li se spotiebi¢ v koupelné, odpojte ho po pouziti od sité
vytazenim vidlice, protoze blizkost vody predstavuje nebezpeci
i kdyz je spotfebi¢ vypnuty. Horkovzdudna kulma by neméla byt
ponechana béhem chodu bez dozoru. Z bezpecnostnich diavod(
kulmu vypinejte, kdykoli ji odkladate.

6. Doporucujeme nenechdvat horkovzdusnou kulmu se zasunutym
privodnim kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytdhnéte
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

privodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky
tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.
Privodni kabel se nesmi dotykat horkych &asti ani vést pres ostré
hrany. Neobtacejte napajeci pfivod okolo télesa kulmy.

Do otvoru horkovzdusné kulmy nemiite Zadnou aerosolovou
nadobkou nebo rozprasovacem vody ani do néj nestrkejte prsty
nebo jiné predméty.

Nepouzivejte horkovzdusnou kulmu venku nebo ve vihkém
prostiedi. Nedotykejte se pfivodniho kabelu nebo horkovzduiné
kulmy mokryma rukama. Hrozi nebezpeli urazu elektrickym
proudem.

Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate horkovzdusnou kulmu
v blizkosti déti.

Mr¥izku otvoru pro vstup vzduchu pravidelné Cistéte, abyste odstranili
vsechny prekazky, které by ji mohly blokovat. V blizkosti otvoru pro
vstup vzduchu nenechdvejte zbytky vlasu.

Dojde-li béhem provozu kulmy k zablokovani proudu vzduchu
(napf. necistotou nebo chomacdi vlast), vestavéna ochranna pojistka
horkovzdusnou kulmu automaticky vypne. Po vychladnuti (tj. po
nékolika minutach) se pfistroj opét automaticky zapne.

Abyste predesli poskozeni svych vlast, nikdy neblokujte vystupy
vzduchu pfili§ tésnym ovinutim vlast okolo kulatych tvarovacich
kartacd, zejména s ohledem na zvolené nastaveni vykonu pfistroje.
Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem.
Vyménné prislusenstvi se béhem provozu zahfiva. To je normalni
jev, ktery je dlsledkem spravné funkce spotiebice!

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
o pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem a rozumi pripadnym
nebezpedim. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah
spotiebice a jeho privodu.

Pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.
Tato kulma je urcena pouze pro domaci pouziti. Vyrobce neodpovida
za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.
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VYSTRAHA
% Nepouzivejte tento spotiebi¢ v blizkosti van, sprch, [#3}
umyvadel nebo jinych nadob obsahujicich vodu.

@

Tlacitko pro vyménu nastavct
Ovladac¢ otdceni kartace
Vypinac a nastaveni teploty

Otocna koncovka snary

Kartac s hlinikovym tubusem, @ 38 mm
Karta¢, @ 38 mm

oA W =

POKYNY K POUZiV.

NI

Vyména prislusenstvi

POZOR! Kartace ® a (® se p¥i pouzivani silné zah¥ivaji. P¥i jejich vyméné bud'te velmi opatrni!

- Nasazeni: Stisknéte tlacitko D a nasadte karta¢, ktery chcete pouzit. P¥i spravném nasazeni uslysite

cvaknuti.
. Odejmuti: Stisknéte tlacitko @ a karta¢ odejméte.

Kartac s hlinikovym tubusem na kratké vlasy

«  Kartd¢ umoznuje soucasné vysouseni vlasd a tvarovani Ucesu. Mizete tak rychle docilit dokonalych
vysledkud. Karta¢ je vybaven funkci rotace, ktera vdam umozni snadno a rychle vysusit vlasy jednim
pohybem - rychleji a snadnéji nez pfi bézném fénovani.

Kartac na dlouhé vlasy

«  Kartd¢ umoznuje soucasné vysouseni vlasd a tvarovani Ucesu. Mizete tak rychle docilit dokonalych
vysledkud. Karta¢ je vybaven funkci rotace, ktera vdam umozni snadno a rychle vysusit vlasy jednim
pohybem - rychleji a snadnéji nez pfi bézném fénovani.

Smér rotace
Tato funkce vam umozni automaticky navinout pramen vlast okolo kartace a snadno jej vysusit proudem
horkého vzduchu.
1. Chcete-li spustit otaceni kartace, stisknéte ovlada¢ @ v pozadovaném sméru.
2. Podrzte ovladac stisknuty pfi sou¢asném vysouseni.
3. Chcete-li otaceni zastavit, pustte ovladac @.

VAROVANI!

Neotécejte kartadcem, kdyz je pfistroj vypnuty nebo odpojeny od napéjeni!

Nastaveni teploty vzduchu
Pomoci prepinace @ miizete zvolit teplotu vzduchu:

0 = Vypnuto 1 =Teply vzduch
C = Fixace studenym vzduchem (bez rotace kartace) 2 =Horky vzduch

Poznamka: U osob s odbarvenymi, kiehkymi, poskozenymi a jemnymi vlasy doporucujeme pouzivat
nastaveni na nizsi hodnotu. U osob se zdravymi hrubymi, silnymi, exotickymi a odolnymi vlasy
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doporucujeme z dlivodu Uspory ¢asu a ndmahy pouzivat maximalni mnozstvi tepla, které se
vytvafi pfi nejvyssim nastaveni.

Tip: Pro fixaci vytvoreného Ucesu se doporucuje pouzit pfi zavérecné fazi vysouseni studeny vzduch.

loniza¢ni technologie

Horkovzdusna kulma automaticky emituje zaporné ionty, které zabranuji vzniku statické elektfiny. Vysledkem
je zarivéjsi uces a snadné rozcesavani vlash.

CISTENI A UDRZBA
Pied kazdou udrzbou odpojte vyrobek od elektrické sité! Cisténi provadéjte vzdy na vychladnutém
spotiebici a pravidelné po kazdém pouziti!

Horkovzdusnou kulmu otfete vlhkou (nikoli mokrou) tkaninou a osuste ji mékkou suchou tkaninou.
Horkovzdusnou kulmu nikdy neponofujte do vody! Chrarite ji pfed prachem, Spinou a hromadicimi
se chomad¢i vlasi. Cas od ¢asu vycistéte mfizku otvoru pro vstup vzduchu pomoci mékkého kartace.
PrisluSenstvi Cistéte tak, Ze je na kratkou dobu ponofite do mydlové vody a poté je ocistite pomoci malého
kartace na vlasy, oplachnete a nechate uschnout. Pfitom je kratce postavte otvorem dol(, aby se umoznilo
odstranéni jakychkoli zbytk{ vody. Pfed uklizenim horkovzdusné kulmy se vzdy ujistéte, ze zcela zchladla, je
Cistd a sucha.

TECHNICKE UDAJE

2 rotacni kartace

2 stupné vykonu a teploty

Moznost rotace obéma sméry
Funkce ionizace

Fixace chladnym vzduchem
Bezpecnostni pojistka proti prehrati
Poutko k zavéseni

Kabel s oto¢nou koncovkou: 1,8 m
Hlu¢nost 85 dB

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz
Jmenovity pfikon: 800 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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TEPLOVZDUSNA KULMA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budticu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatreniaa pokyny uvedenévtomto navode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do zZiadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody sp6sobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zdkladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, ze napdtie vo vasej zasuvke zodpovedd napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej
normy podla EN.

2. Pre dalSiu ochranu sa odporuca instalacia priudového chranica
(RCD) s menovitym vybavovacim pridom nepresahujucim
30 mA do obvodu elektrického napajania kupelne. Poziadajte
o radu elektrikara.

3. Nepouzivajte teplovzdusdnu kulmu, ak je privodny kabel poskodeny.
Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

4. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Ak spadne teplovzdusnd kulma do vody, okamzite vytiahnite
zastréku napajacieho privodu zo sietovej zasuvky.

5. Ak sa pouziva spotrebi¢ v kupelni, odpojte ho po pouziti od
siete vytiahnutim vidlice, pretoze blizkost vody predstavuje
nebezpecenstvo aj ked je spotrebi¢ vypnuty. Teplovzduina kulma
by sa nemala ponechat pocas chodu bez dozoru. Z bezpecnostnych
dovodov kulmu vypinajte, kedykolvek ju odkladate.

6. Odporu¢ame nenechavat teplovzdusnud kulmu so zasunutym
privodnym kablom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite
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privodny kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky
tahanim za kabel. Kdbel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

7. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany. Neobtdacajte napdjaci privod okolo telesa kulmy.

8. Do otvoru teplovzdudnej kulmy nemierte ziadnou aerosélovou
nadobkou alebo rozprasovacom vody ani don nestrkajte prsty
alebo iné predmety.

9. Nepouzivajte teplovzdusnd kulmu vonku alebo vo vlhkom
prostredi. Nedotykajte sa privodného kabla alebo teplovzdusnej
kulmy mokrymi rukami. Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
pruadom.

10.Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate teplovzdusnu kulmu
v blizkosti deti.

11.Mriezku otvoru na vstup vzduchu pravidelne Ccistite, aby ste
odstranili vietky prekazky, ktoré by ju mohli blokovat. V blizkosti
otvoru na vstup vzduchu nenechavajte zvysky vlasov.

12.Ak dbjde pocas prevadzky kulmy k zablokovaniu pradu vzduchu
(napr. necistotou alebo chumdacmi vlasov), vstavana ochranna
poistka teplovzdusnu kulmu automaticky vypne. Po vychladnuti
(t. j. po niekolkych minutach) sa pristroj opat automaticky zapne.

13. Aby ste predisli poskodeniu svojich vlasov, nikdy neblokujte vystupy
vzduchu prili$ tesnym ovinutim vlasov okolo okruhlych tvarovacich
kief, najma s ohladom na zvolené nastavenie vykonu pristroja.

14.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom.
Vymenné prislusenstvo sa pocas prevadzky zahrieva.To je normalny
jav, ktory je dosledkom spravnej funkcie spotrebical!

15.Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak si pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym spésobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu vykonavanu uzivatelom nesmu vykonavat deti,
ak nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako
8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho privodu.

16.Pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode. Tato
kulma je urcend iba na domace pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spbsobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.
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VYSTRAHA
% Nepouzivajte tento spotrebic v blizkosti vani, sprch,
umyvadiel alebo inych nadob obsahujucich vodu.

@

Tlacidlo na vymenu nasadcov
Ovladac otacania kefy

Vypinac a nastavenie teploty

Otoc¢na koncovka Snury

Kefa s hlinikovym tubusom, @ 38 mm
Kefa, @38 mm

o v A wN =

POKYNY NA POUZIVANIE

Vymena prislusenstva
POZOR! Kefy ® a (®) sa pri pouzivani silne zahrievaju. Pri ich vymene budte velmi opatrni!

- Nasadenie: Stlacte tla¢idlo @D a nasadte kefu, ktord chcete pouzit. Pri sprdvnom nasadeni zacujete
cvaknutie.
. Odobratie: Stla¢te tlacidlo (O a kefu odoberte.

Kefa s hlinikovym tubusom na kratke viasy

«  Kefa umoznuje sucasné susenie vlasov a tvarovanie ucesu. Mozete tak rychlo docielit dokonalé vysledky.
Kefa je vybavend funkciou rotécie, ktord vdm umozni jednoducho a rychlo vysusit vlasy jednym pohybom
- rychlejsie a jednoduchsie nez pri beznom fénovani.

Kefa na dlhé viasy

« Kefa umoziuje sucasné susenie vlasov a tvarovanie ucesu. Mozete tak rychlo docielit dokonalé vysledky.
Kefa je vybavena funkciou rotacie, ktord vam umozni jednoducho a rychlo vysusit vlasy jednym pohybom
- rychlejsie a jednoduchsie nez pri beznom fénovani.

Smer rotacie
Tato funkcia vam umozni automaticky navinut pramen viasov okolo kefy a lahko ho vysusit prddom hortceho
vzduchu.
1. Ak chcete spustit otacanie kefy, stla¢te ovldda¢ @ v pozadovanom smere.
2. Podrzte ovlddac stla¢eny pri si¢asnom suseni.
3. Ak chcete otacanie zastavit, pustite ovladac @.

VAROVANIE!

Neotacajte kefou, ked'je pristroj vypnuty alebo odpojeny od napajania!

Nastavenie teploty vzduchu
Pomocou prepinac¢a @ mézete zvolit teplotu vzduchu:

0 =Vypnuté 1 =Teply vzduch
C = Fixacia studenym vzduchom (bez rotacie kefy) 2 =Horuci vzduch
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Poznamka: U oséb s odfarbenymi, krehkymi, poskodenymi a jemnymi vlasmi odporicame pouzivat
nastavenie na nizsiu hodnotu. U osob so zdravymi hrubymi, silnymi, exotickymi a odolnymi
vlasmi odporudcame z dévodu Uspory ¢asu a namahy pouzivat maximalne mnozstvo tepla, ktoré
sa vytvéra pri najvy$som nastaveni.

Tip: Na fixaciu vytvoreného Ucesu sa odporuca pouzit pri zaverecnej faze susenia studeny vzduch.

loniza¢na technolégia

Teplovzdusnd kulma automaticky emituje zdporné idny, ktoré zabranuju vzniku statickej elektriny. Vysledkom
je ziarivejsi uces a jednoduché rozcesavanie vlasov.

CISTENIE A UDRZBA

Pred kazdou udrzbou odpojte vyrobok od elektrickej siete! Cistite vzdy na vychladnutom spotrebici
a pravidelne po kazdom pouziti!

Teplovzdusnu kulmu utrite vihkou (nie mokrou) tkaninou a osuste ju méakkou suchou tkaninou. Teplovzdusnu
kulmu nikdy nepondrajte do vody! Chrante ju pred prachom, Spinou a hromadiacimi sa chumaémi vlasov.
Z Casu na Cas vycistite mriezku otvoru na vstup vzduchu pomocou makkej kefy. Prislusenstvo cistite tak, ze
ho na kratky cas ponorite do mydlovej vody a potom ho ocistite pomocou malej kefy na vlasy, oplachnete
anechéte uschnut. Pritom ho kratko postavte otvorom dole, aby sa umoznilo odstranenie akychkolvek zvyskov
vody. Pred upratanim teplovzdusnej kulmy sa vzdy uistite, ¢i celkom schladla, je Cista a sucha.

TECHNICKE UDAJE

2 rotacné kefy

2 stupne vykonu a teploty

Moznost rotacie oboma smermi
Funkcia ionizacie

Fixacia chladnym vzduchom
Bezpecnostna poistka proti prehriatiu
Putko na zavesenie

Kabel s oto¢nou koncovkou: 1,8 m
Hluc¢nost 85 dB

Menovité napatie: 220 - 240 V~ 50-60 Hz
Menovity prikon: 800 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recykléciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a zZivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Ndvod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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SUSZARKO - LOKOWKA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Ostrzezenie: Wskazowki i sSrodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji
nie obejmujg wszystkich warunkow i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajagcym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym,
korzystajagc z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1.

Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu, podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

W celu dodatkowego zabezpieczenia zaleca sie zainstalowanie
urzadzenia pradu szczatkowego (RCD) o pradzie wyzwalania
nieprzekraczajagcym 30 mA w obwodzie elektrycznym tazienki.
Skonsultuj sie z elektrykiem.

Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest przewod
zasilajacy. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chroni¢
urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami. Jezeli urzadzenie spadnie do wody, nalezy natychmiast
wyjac wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.

W przypadku korzystania z urzadzenia w tazience, po uzyciu
nalezy odtaczy¢ go od sieci poprzez wyjecie wtyczki, poniewaz
blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie
jest wylaczone. Nie pozostawiaj wtaczonej suszarko-lokéwki
bez nadzoru. Ze wzgledéw bezpieczenistwa nalezy przy kazdym
odtozeniu wytaczy¢ urzadzenie.
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6. Nie nalezy pozostawiac suszarko-lokéwki, podtagczonej do gniazda
zasilania, bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi
nalezy wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy
wyciggac¢ wtyczki pociagajac za kabel. Odtagcz kabel chwytajac za
wtyczke.

PL 7. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani

ostrych krawedzi. Przewodu nie nalezy owija¢ wokét urzadzenia.

8. Do otwordéw suszarko-lokéwki nie wkfadaj palcéw lub innych
przedmiotow, ani nie kieruj na nig strumienia aerozolu lub innej
cieczy.

9. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz, ani w wilgotnym
srodowisku. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani
urzadzenia mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac¢ porazenie
pradem elektrycznym.

10.Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢, jezeli urzadzenie jest
uzywane w poblizu dzieci.

11.Kratke otworu wlotu powietrza nalezy regularnie czysci¢, aby
nie dopusci¢ do jej zapchania. Regularnie usuwaj wtosy z okolicy
otworu wlotu powietrza.

12.Jezeli w trakcie uzytkowania suszarko-lokéwki zostanie
zablokowany przeptyw powietrza (przez brud Ilub wiosy),
bezpiecznik automatycznie wytaczy urzadzenie. Po ostygnieciu (po
kilku minutach) urzagdzenie automatycznie wtaczy sie z powrotem.

13.Aby zapobiec uszkodzeniu wtoséw nie nalezy blokowac wlotéw
powietrza, zbyt mocno owijajac wtosy wokét szczotki. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ ustawiona moc urzadzenia.

14.Nalezy stosowac tylko akcesoria zalecane przez producenta.
Wymienne akcesoria rozgrzewaja sie w trakcie uzytkowania. Jest to
normalne zjawisko, nie Swiadczgce o awarii urzgdzenia!

15.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych lub
niewystarczajagcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i majg Swiadomos$¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawi¢ sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.
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16.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
w niniejszej instrukcji. Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie
do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania
urzadzenia.

OSTRZEZENIE PL
% Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych

wode.

Przycisk wymiany koncowki
Przetacznik obracania szczotki
Wyltacznik oraz regulacja temperatury
Obrotowa koncédwka kabla

Szczotka z rurg aluminiowa, @ 38 mm
Szczotka, @ 38 mm

oA wN =

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Wymiana akcesoriow

UWAGA! Szczotki ® i ® podczas uzytkowania sa bardzo gorace. Podczas ich wymiany nalezy by¢
bardzo ostroznym!

Mocowanie: Naciénij przycisk @ i nasadz szczotke, ktéra chcesz uzyé. Przy prawidtowym zamocowaniu
ustyszysz klikniecie.
Zdejmowanie: Naciénij przycisk @) i zdejmij szczotke.

Szczotka z rurg aluminiowa do krétkich wioséw
Szczotka pozwala na jednoczesne suszenie wioséw i uktadanie fryzury. Dzieki temu mozna szybko
osiggna¢ doskonate rezultaty. Szczotka wyposazona jest w funkcje rotacji, ktéra pozwala fatwo i szybko
wysuszy¢ wtosy jednym ruchem - szybciej i tatwiej niz podczas normalnego suszenia.

Szczotka do diugich wtosow
Szczotka pozwala na jednoczesne suszenie witoséw i uktadanie fryzury. Dzieki temu mozna szybko
osiggna¢ doskonate rezultaty. Szczotka wyposazona jest w funkcje rotacji, ktéra pozwala fatwo i szybko
wysuszy¢ wtosy jednym ruchem - szybciej i tatwiej niz podczas normalnego suszenia.

Kierunek obrotu

Funkcja ta pozwala na automatyczne nawijanie kosmyka wtoséw wokét szczotki i suszenie go
za pomoca strumienia goragcego powietrza.

1. Aby wiaczy¢ obracanie szczotki, przekre¢ pokretto @ w pozadanym kierunku.

2. Przytrzymaj pokretto podczas suszenia.
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3. Aby zatrzymac rotacje, zwolnij pokretto @.
OSTRZEZENIE!
Nie obracaj szczotki, gdy urzadzenie jest wytgczone lub odtaczone od zasilania!

Ustawienie temperatury powietrza
Za pomoca przetacznika @) mozesz wybra¢ temperature powietrza:

0 = Urzadzenie wylaczone 1 = Ciepte powietrze
C = Utrwalanie zimnym powietrzem (bez obracania szczotki) 2 = Gorace powietrze

Uwaga: Osobom z odbarwionymi, delikatnymi, zniszczonymi i cienkimi wtosami zalecamy wybér najnizszego
ustawienia. Osobom o zdrowych, grubych, mocnych i odpornych wtosach zalecamy, ze wzgledu na
oszczednos¢ czasu i wysitku, wybér maksymalnego ustawienia.

Wskazowka: Aby utrwali¢ stworzona fryzura zaleca sie stosowanie w koricowej fazie suszenie zimnym
powietrzem.

Technologia jonizacji
Lokéwka automatycznie emituje jony ujemne, ktére zapobiegaja powstawaniu elektrycznosci statycznej.
Efektem jest promieniujaca fryzura i tatwe rozczesywanie wiosow.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czynnosciami konserwacyjnymi odtaczy¢ urzadzenie od zasilania! Urzadzenie czysci¢ po petnym
ostygnieciu, regularnie po kazdym uzyciu!

Przetrzyj urzadzenie wilgotna (nie mokra) szmatka i osusz miekkim materiatem. Suszarko-lokéwki nie nalezy
zanurza¢ w wodzie! Chron ja przed kurzem, brudem i usuwaj gromadzace sie wtosy. Co pewien czas wyczy$¢
miegkka szczoteczka kratke wlotu powietrza. Akcesoria zanurz na krétkg chwile w wodzie z mydtem, oczys¢
matg szczotka do wtoséw, optucz i optucz do wyschniecia. Pozostaw je na chwile w pozycji pionowej, otworem
w dét, aby wyciekta z nich resztka wody. Przed schowaniem urzadzenia nalezy upewni¢ sig, czy w petni ostygto,
czy jest czyste i suche.

DANE TECHNICZNE

2 szczotki obrotowe

2 stopnie mocy i temperatury

Mozliwos¢ obrotu w obu kierunkach
Funkcja jonizacji

Utrwalanie fryzury chtodnym powietrzem
Ochrona przed przegrzaniem

Petelka do zawieszenia

Kabel z obrotowa koncéwka: 1,8 m
Poziom hatasu 85 dB

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50-60 Hz
Moc nominalna: 800 W
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EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw m
[

komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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FORROLEVEGOS HAJCSAVARO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!
Figyelmeztetés! A jelen utmutatdban feltiintetett biztonsagi el8irasok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a haszndlat sordn bekovetkezhet. A felhasznalénak meg kell
7] értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhaté elbévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziléket
hasznalé és kezel6 felhaszndldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel¢sséget a késziilék helytelen hasznalatabodl, a halézati
feszlltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és moédositasabdl eredd karokeért.
A tuzek, dramutések és egyéb sériulések megelézése érdekében, az
elektromos készilékek hasznalata soran tartsa be az altaldnos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket a szabalyszerlGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6zédjon meg arrél, hogy a halozati
feszlltség értéke megegyezik-e a készilék tipuscimkéjén talalhatéd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el8irasainak.

2. Az aramitésekkel szembeni védelem érdekében javasoljuk,
hogy a flirdészoba tapellatasat biztositdé konnektorok haldzati
agaba épittessen 30mA-nél kisebb hibadram-érzékenységu
aram-véddkapcsoldt. Ezzel kapcsolatban forduljon villanyszerel$
szakemberhez.

3. Amennyiben aforrélevegds hajcsavaré halézati vezetéke megsériilt,
akkor az haszndlni tilos. A késziilék minden javitasat, beleértve
a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék
védoburkolatat ne szerelje le, afesziiltség alatt 1évé alkatrészek
aramiitést okozhatnak!

4. A késziiléket 6vja viztol és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti. Ha a forréleveg6s hajcsavaré vizbe esett, akkor
ahalozati vezeték csatlakozédugojat azonnal huzza ki a falialjzatbl!

5. Amennyiben a késziiléket furdészobdban haszndlja, azt
a hasznalat utdn a haldzati csatlakozédugé fali aljzatbdl valéd
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kihuzéasaval kapcsolja le, mert a késziilék vizzel valé érintkezése
akkor is életveszélyes, ha a készilék kapcsoldja le van kapcsolva!
A forréleveg6s hajcsavarét miikodés kozben ne hagyja felligyelet
nélkdl. A biztonsdg érdekében, a lehelyezés el6tt a hajcsavarét
kapcsolja ki.

6. Amennyiben a halézati vezeték a konnektorhoz van csatlakoztatva,
akkor a forrolevegds hajcsavarét ne hagyja feluigyelet nélkdl.
Karbantartas megkezdése el6tt a halézati vezetéket huzza ki
a konnektorbdl. A csatlakozédugoét a vezetéknél fogva ne huizza ki
a konnektorbdl. A mlivelethez fogja meg a csatlakozédugét.

7. A halézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra. A haldézati vezetéket ne tekerje fel
a hajcsavarora.

8. A forréleveg6s hajcsavard nyilasai felé ne spricceljen vizet vagy
barmilyen mas folyadékot (sprayt), illetve a nyilasokba ne dugjon
be semmilyen targyat se.

9. A forrélevegds hajcsavarét szabadban vagy nedves kdrnyezetben
ne hasznalja. A halézati vezetéket és a forrdlevegds hajcsavarét
vizes vagy nedves kézzel ne fogja meg. Aramiités veszélye!

10.Legyen nagyon koriltekinté, amikor a forrélevegds hajcsavarot
gyermekek kozelében hasznilja.

11.A fuvé nyildsokat rendszeresen tisztitsa meg, a szennyezdédések
akadalyozzdk a levegd szabad aramldasat. A fuvé nyilasok kozelébdl
a hajszalakat is tavolitsa el.

12.Ha a készullékbdl a forré levegé nem tud kell6 mennyiségben
kidramolni (pl. haj vagy szennyez6dés okozta eltomdédés miatt),
akkor a készulékbe épitett biztonsagi kapcsolé a forrélevegds
hajcsavarot kikapcsolja. A készulék kihdGlése utan (néhany perc
elteltével) a készilék automatikusan ismét bekapcsol.

13.A haj sériilésének a megelézése érdekében a hajat ne tekerje fel
szorosan a késziilékre. Vegye figyelembe a beallitott hdmérsékletet
is: minél magasabb a késziilék altal el6allitott hémérséklet, annal
nagyobb a hajsériilés kockazata.

14. A késziilékhez csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat hasznilja.
A készilékre felhelyezett tartozék a hasznalat sordn erésen
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felmelegszik. Ez normalis jelenség, a késziilék megfelelé mikodését
jelzi!

15.A késziléket 8 évnél id6sebb gyerekek, id8s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a készulék hasznalatat nem ismerd
és hasonlo készilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkez6 személyek csak a késziilék haszndlati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallalé személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
feligyelete mellett tisztithatjak. A készlléket és a halézati vezetékét
ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

16.A késziiléket kizarélag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint,
az utasitasokat betartva hasznalja. A hajcsavarot kizardlag csak
haztartési célokra hasznalja. A gyartd nem felel a készUlék helytelen
hasznalata miatt bekovetkezett karokért.

FIGYELEM!
% A késziiléket ne hasznalja fiirdékad, zuhanyozé,

mosdo, vagy vizzel megtoltott edények kozelében.
A KESZULEK RESZEI

@

Tartozékcsere gomb

Kefeforgas miikodteté gomb

Kapcsold és hdmérséklet szabdlyozé gomb
Forgé vezetékcsatlakozé

Aluminium héazas kefe, @ 38 mm
Kefe, @ 38 mm

oA wN =

HASZNALATI UTMUTATO

Tartozékcsere

FIGYELEM! A kefék (B és (®)) a hasznalat soran erésen felmelegednek. A kefecserét ovatosan és
koriiltekintéen hajtsa végre!

Felhelyezés: Nyomja meg a gombot D és tegye a késziilékre a hasznalni kivant kefét. A kefét kattanasig
tolja a késztilékre.
Levétel: Nyomja meg a gombot @ és a kefét hiizza le a késziilékrol.
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Aluminium hazas kefe. révid hajhoz

«  Akefével egyidejlileg szaritani és becsavarni lehet a hajat. A kefével tokéletes frizurat hozhat létre. A kefe
a késziiléken forog, igy egy huzassal, a hajszaritonal gyorsabban és egyszer(ibben meg lehet szaritani
a hajat.

Kefe, hosszu hajhoz

«  Akefével egyidejlileg szaritani és becsavarni lehet a hajat. A kefével tokéletes frizurat hozhat létre. A kefe
a késziiléken forog, igy egy huzassal, a hajszaritondl gyorsabban és egyszeribben meg lehet széritani
a hajat.

Kefeforgatas
A kefeforgatas funkcio segitségével a hajtincset feltekerheti a kefére, és a késztilékbol kidramlé meleg levegével
azt gyorsabban megszarithatja.
1. Akefeforgatas bekapcsolasahoz nyomja meg a gombot @), a kivant forgasi iranyba.
2. A gombot tartsa benyomva.
3. Akefeforgatas kikapcsolasahoz a gombot @ engedie fel.

FIGYELMEZTETES!

Akefét neforgassa, haakészilékkivan kapcsolva (vagy nincs a halézathoz csatlakoztatva)!

A homérséklet beallitasa
A kapcsold @ segitségével beéllithatja a kiaramlé levegd hémérsékletét:

0 = Kikapcsolva 1 = Meleg levegé
C = Hajfixalas hideg levegével (kefeforgatas nélkdl) 2 = Forr6 levegd

Megjegyzés: Ha az On haja festett, térékeny vagy sériilt, illetve nagyon vékony, akkor alacsonyabb
hémérsékleten széritsa a hajat. Az egészséges, vastag, erds és egzotikus, valamint tartés hajat
nyugodtan lehet maximélis h6mérsékleten széritani.

Tipp: A frizura fixalasat a hajformazas végén hideg levegével hajtsa végre.

lonizalé technoldgia
A forrélevegés hajcsavard automatikusan negativ toltést ionokat hoz Iétre, amelyek meggatoljék a statikus
elektromossag kialakulasat. A haj fényesebb és konnyebben fésiilhet6 lesz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziilék karbantartasa és tisztitasa el6tt a halozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbol! A késziiléket
minden hasznalatba vétel utan tisztitsa meg (kizardlag csak a késziilék teljes lehiilését kovetden)!

A forrélevegds hajcsavardt enyhén benedvesitett (nem vizes) puha ruhdval tordlje meg, majd torolje szarazra.
A forrélevegds hajcsavardt vizbe martani tilos! A késziiléket 6vja a portdl, szennyezédésektdl és a hajszalak
lerakédasatol. A levegd beszivo racsot néha tisztitsa meg puha kefe segitségével. A tartozékokat martsa be
mosogatoszeres vizbe, majd kis kefével tisztitsa meg, oblitse le, és szaritsa meg. A tartozékot szaritas kdzben
allitsa fel, hogy abbdl a viz ki tudjon folyni. A forréleveg6s hajcsavaro eltarolasa el6tt varja meg a késziilék teljes
kihGlését, a készuléket tiszta és szaraz allapotban tarolja.
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MUSZAKI ADATOK

2 db forgokefe

2 hémérséklet fokozat

Kefeforgatas mindkét iranyba

lonizétor funkcio

Hideg levegé kapcsolo

Talmelegedés elleni védelem

Akaszté a felakasztashoz

Forgd csatlakozasu halézati vezeték: 1,8 m
Zajszint 85 dB

Névleges fesziltség: 220 - 240 V~ 50-60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 800 W

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgytijté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
miianyaggy(ijté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végz6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések uUjrahasznositasara
szakosodott hulladékgyijté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kdrnyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositdsa kiméli a természetes [
forrasainkat. A termék Ujrahasznositdsaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi énkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék haszndlati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhato.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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HEISSLUFTLOCKENSTAB

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
der Verwendung und Bedienung dieses Gerats gewahrleistet werden.
Wir haften nicht flr Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafe
Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des
Gerats entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, missen bei
der Verwendung von elektrischen Gerdaten u.a. folgende
Vorsichtsmalinahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett tGbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal}
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Um noch mehr Schutz zu gewahrleisten, empfehlen wir eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Ausldsestrom von
max. 30 mA in den Stromkreis des Badezimmers zu installieren.
Hierflr ist der Rat eines Elektromonteurs gefragt.

3. Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, darf der Hei8luftlockenstab
nicht benutzt werden. Samtliche Reparaturen, sowie das
Auswechseln der Stromversorgungsleitung muss ein
Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckung des Gerats. Es konnte zu einem Stromunfall
kommen!

4. Schutzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flissigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen. Sollte
der HeiBluftlockenstab ins Wasser fallen, sofort Stecker aus der
Steckdose ziehen.

5. Falls Sie das Gerat im Badezimmer benutzen, ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose — Wasser konnte gefahrlich sein, auch
wenn das Gerat ausgeschaltet ist. Der HeiBluftlockenstab sollte
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wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Aus
Sicherheitsgriinden empfehlen wir den Lockenstab auszuschalten,
sobald Sie diesen ablegen.

6. Den HeiBluftlockenstab nicht unbeaufsichtigt lassen, falls dieser an
das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung das Stromkabel
aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den
Stecker aus der Steckdose herauszuziehen. Ziehen Sie am Stecker,
um diesen aus der Steckdose zu ziehen.

7. Das Stromkabel darf weder mit heil3en Teilen in Beriihrung kommen
noch Uber scharfe Kanten flihren. Die Versorgungsleitung nicht um
den Lockenstab wickeln.

8. Zielen Sie in die Offnung des HeiBluftlockenstabs nicht mit
aerosolahnlichen Behaltern oder Wasserzerstaubern. Stecken Sie
weder Finger noch sonstige Gegenstande hinein.

9. Verwenden Sie den HeiB3luftlockenstab nichtim Freien oder in einer
feuchten Umgebung. Stromkabel oder Hei8luftlockenstab nicht mit
nassen Handen berlhren. Es besteht die Gefahr eines Stromunfalls.

10.Seien Sie aufmerksam, falls Sie den HeiB3luftlockenstab in der Nahe
von Kindern verwenden.

11.Das Lufteinlassgitter ist regelmallig zu reinigen, damit alle
Hindernisse entfernt werden, die diese Offnung blockieren kénnten.
Achten Sie darauf, damit sich in der Nahe der Lufteinlass6ffnung
keine Haarreste befinden.

12.Sollte die Stromluftzufuhr wahrend des Betriebes des
HeiBBluftlockenstabs blockiert werden (bspw. durch Schmutz
oder Haarbischel), schaltet die eingebaute Sicherung den
Heil3luftlockenstab automatisch aus. Nach dem Abkihlen (nach
einigen Minuten) schaltet sich das Gerat automatisch ein.

13.Damit Ihre Haare nicht beschadigt werden, blockieren Sie niemals
die Luftausgange, indem Sie zu dicke Haarstrahnen um die runden
Bursten wickeln - zu berticksichtigen ist vor allem die ausgewahlte
Leistungseinstellung des Gerates.

14.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde. Auswechselbares Zubehor erwarmt sich wird wahrend des
Betriebs. Dies ist eine normale Erscheinung, die auf eine richtige
Funktion des Gerats hinweist!

15.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen
und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und
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Kenntnissen kdnnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen
oder nachdem diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt
und mit moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder
dirfen mit dem Gerat nicht spielen. Die seitens des Anwenders
vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nur
Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die beaufsichtigt werden. Kinder
unter 8 Jahren sind auBer Reichweite des Gerats und Stromkabels
zu halten.

16.Verwenden Sie das Gerat gemdB den in dieser Anleitung
aufgeflihrten Hinweisen. Dieser Lockenstab ist ausschlieB3lich fiir
den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch eine unsachgemaBe Verwendung dieses Gerats
entstanden sind.

WARNUNG
% Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndahe von

Badewannen, Duschen, Waschbecken oder sonstigen
GefaBen mit Wasser.

BESCHREIBUNG
®

Taste zum Auswechseln der Aufsatze
Blrstenrotations-Taste

Ein/Aus-Schalter und Temperatureinstellung
Kabeldrehkupplung

Burste mit Aluminium-Tubus, @ 38 mm
Burste, @ 38 mm

oA w N =

ANWENDUNGSHINWEISE

Auswechseln des Zubehors

AUCHTUNG! Die Biirsten ® und (6) erwdrmen sich wihrend des Betriebs. Gehen Sie beim Auswechseln
auBerst vorsichtig vor!

Aufsetzen: Taste D driicken und die gewiinschte Biirste aufsetzen. Sobald diese richtig positioniert
wurde, horen Sie einen Klick.
Abnehmen: Taste (D driicken und Biirste abnehmen.
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Biirste mit Aluminium-Tubus fiir kurze Haare

«  Haare kdnnen zugleich getrocknet und geformt werden. Fiir ein perfektes Ergebnis in kiirzester Zeit. Die
Biirste wurde mit einer Rotationsfunktion ausgestattet, damit Sie Ihre Haare mit einer Bewegung miihelos
und schnell trocknen konnen - schneller und einfacher als beim herkdmmlichen Féhnen.

Biirste fiir lange Haare

«  Haare kénnen zugleich getrocknet und geformt werden. Fiir ein perfektes Ergebnis in kiirzester Zeit. Die
Burste wurde mit einer Rotationsfunktion ausgestattet, damit Sie lhre Haare mit einer Bewegung miihelos
und schnell trocknen kénnen - schneller und einfacher als beim herkémmlichen Féhnen.

Rotationsrichtung
Mit dieser Funktion kdnnen Sie automatisch Haarstrahnen um die Biirste wickeln und diese mihelos mit
Warmluftstrom trocknen.
1. Méchten Sie die Biirstenrotation einschalten, Schalter @ in gewiinschter Richtung driicken.
2. Schalter gedriickt halten und Haare trocknen.
3. Méchten Sie die Biirstenrotation ausschalten, Schalter @ freigeben.
WARNUNG!
Drehen Sie mit der Birste nicht, falls das Gerat ausgeschaltet ist oder vom Stromnetz
getrennt wurde!

Einstellung der Lufttemperatur
Mit Schalter ® die gewiinschte Lufttemperatur einstellen:

0=AUS 1 =Warme Luft
C = Kaltluftfixation (ohne Birstenrotation) 2 = Heile Luft

Bemerkung: Personen mit gefdrbten, briichigen, geschddigten oder feinen Haaren sollten niedrigere Werte
einstellen. Personen mit gesunden, kréftigen, starken, exotischen und festen Haaren sollten, um
Zeit und Aufwand zu sparen, maximale Temperaturwerte einstellen.

Tipp: Mochten Sie die Frisur fixieren, empfehlen wir in der letzten Trocknungsphase kalte Luft einzustellen.

lonisationstechnologie
Der Heif3luftlockenstab emittiert automatisch negative lonen, die statische Elektrizitat ableiten. Das Ergebnis
- strahlendere Frisur und miiheloses Durchkdmmen der Haare.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Geridt vor jeder Wartung vom Stromnetz trennen! Reinigen Sie das Gerat regelmédBig nach jedem
Gebrauch nachdem dieses abgekiihlt ist!

Den HeiBluftlockenstab mit einem feuchten Tuch (niemals ein nasses Tuch benutzen) abwischen und mit einem
weichen und trockenen Tuch trocken wischen. HeiBBluftlockenstab niemals ins Wasser eintauchen! Schiitzen
Sie das Gerat vor Staub, Schmutz und angesammelten HaarbUscheln. Das Lufteintrittgitter ab und zu mit einer
weichen Burste reinigen. Mochten Sie das Zubehor reinigen, tauchen Sie es fiir kurze Zeit ins Seifenwasser ein
und reinigen mit einer kleinen Haarblirste, spiilen Sie es anschlieBend ab und lassen abtrocknen. Fiir kurze Zeit
mit der Offnung nach unten platzieren, um eventuelle Wasserreste zu entfernen. Der HeiBluftlockenstab muss
vor der Lagerung vollig abgekiihlt, sauber und trocken sein.

TECHNISCHE ANGABEN

2 Rotationsbrsten

2 Leistungs- und Temperaturstufen
Rotation in beide Richtungen moglich
lonisation

Kaltluft-Fixation

Sicherung gegen Uberhitzung
Aufhdngeose
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Kabeldrehkupplung: 1,8 m
Gerauschpegel 85 dB

Nennspannung: 220-240 V~ 50-60 Hz
Anschlusswert: 800 W

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe — zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile - in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und weiteren europédischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)
Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und m
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. I

Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen lber das Recycling 08/05

dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die

Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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HOT AIR STYLER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into any product. Therefore, these factors shall be
ensured by the user/s using and operating this appliance. We are not
liable for damage caused during transportation, improper use, voltage
fluctuation or any change or modification of any part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. ltis recommended that to install residual current protection (RCD)
for better protection with nominal tripping current not exceeding
30 mA in the bathroom electrical circuit. Ask your electrician for
advice.

3. Do not operate straightener with a damaged cord. All repairs
including cord replacements shall be performed by
a professional service centre! Do not remove protective covers
of the appliance, risk of electric shock!

4. Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock. If the hot air straightener
falls into water, unplug the cord from the outlet immediately.

5. When using the appliance in the bathroom disconnect it after use
by pulling the plug from the power supply, because the proximity
of water presents danger even when the appliance is switched off.
Do not leave the hot air straightener running unattended. For safety
reasons switch off the curling iron whenever you set it aside.

6. Leaving the hot air straightener cord connected to outlet
unattended is not recommended. Disconnect the cord from the
electrical outlet prior to performing maintenance. Do not pull the
cord from the outlet by yanking the cord. Unplug the cord from the
outlet by grasping the plug.
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7. Do not allow the cord to touch hot surfaces or lead the cord
over sharp edges. Do not wrap the cord around the body of the
straightener.

8. Do not spray any aerosols or water into the openings of the hot air
curling iron and do not stick your fingers or other objects there.

9. Do not use the straightener outdoors or in moist environments. Do
not touch the cord or straightener with wet hands. Risk of electric
shock.

10.Close supervision is necessary for operating the straightener near
children!

11.Clean the air inlet grille on a regular basis to remove all potentially
blocking obstacles. Make sure you do not leave hair near the inlet
grille.

12.1f the air flow is blocked during the operation of the curling iron (by
e.g. dirt or a tuft of hair), the integrated protective fuse shuts off the
curling iron automatically. The appliance automatically stars again
after cooling (i.e. after several minutes).

13.To prevent hair damage, do not block the air inlet grilles with hair
wrapped around brush too tightly, particularly with respect to the
selected power.

14.Do not use accessories that the manufacturer does not
recommended. Exchangeable accessories become hot during
operation. This effect is normal and is the result of the appliance
functioning properly!

15.This appliance can be used by children ages 8 and older and by
the physically and mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and maintenance operations performed by the user shall not be
carried out by children, if they are not older than 8 years and under
supervision. Children under the age of 8 shall keep away from the
appliance and its power supply.

16.Use only in accordance with the instructions in this manual. This
straightener is intended for domestic use only. The manufacturer is
not liable for damages caused by the improper use of this appliance.
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WARNING:
% Do not use this appliance near bathtubs, showers,
washbasins or other vessels containing water.

DESCRIPTION
®

Button for changing attachments
Brush rotation control

Power switch and temperature setting
Swivelling cord terminal

Brush with aluminium tube, @ 38 mm
Brush, @ 38 mm

o v A wN =

USING THE APPLIANCE

Replacing accessories
ATTENTION! Brushes ® and (® become very hot during operation. Be very careful when replacing them!

. Inserting: Press the button D and insert the brush, which you want to use. You will hear a click when
properly installed.
. Removal: Press the button @) and remove the brush.

Brush with aluminium tube for short hair

«  The brush allows for simultaneous drying and styling of hair. You can quickly achieve perfect results. The
brush is equipped with rotation function, which allows you to dry your hair quickly and easily with one
movement - quicker and easier than regular hair drying.

Brush for long hair

«  The brush allows for simultaneous drying and styling of hair. You can quickly achieve perfect results. The
brush is equipped with rotation function, which allows you to dry your hair quickly and easily with one
movement - quicker and easier than regular hair drying.

Direction of rotation
This function allows you to wind a strand of hair automatically around the brush and dry it easily with a stream
of hot air.
1. If you want to start rotation of the brush, press the control @ in the required direction.
2. Keep the control pressed while simultaneously drying.
3. Ifyou want to stop the rotation, release the control @.

WARNING!

Do not turn the brush when the appliance is off or unplugged from the power supply!

Setting the air temperature
Using the switch ® you can select the air temperature.

0=0ff 1 =Warm air
C = Cold air styling (without brush rotation) 2 =Hot air
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Note: We recommend that people with dyed, fragile, damaged and fine hair use lower level setting. To save
time and effort, using the maximum amount of heat, established on the highest setting, is recommended
for people with healthy rough, strong, exotic and resistant hair.

Tip: We recommend for firming the created hair style to use cold air in the final stage of drying.

lonization technology
The hot air curling iron emits negative ions automatically preventing static electricity. The result is radiant
hairstyle and easy combing of hair.

CLEANING AND MAINTENANCE

Disconnect the appliance from the electrical output prior to performing any maintenance. Cleaning
should always be performed on a cooled down appliance and regularly after every use!

Wipe the styler with a damp (not wet) cloth and dry with a soft dry cloth. Do not immerse the styler into water!

Protect the styler against dust, dirt and accumulated hair. Clean the air inlet grille occasionally using a soft

brush. Clean accessories by immersing them into soap water for a short period and than clean with a small
hairbrush, rinse and leave to dry. Lay them down shortly, opening side down, to remove any remaining water. m
Always make sure the styler is completely cooled, clean and dry before putting it away.

TECHNICAL INFORMATION

2 rotating brushes

2 levels of power and temperature
Possibility to rotate in both directions
lonization function

Cool air fixation

Safety fuse against overheating
Hanging loop

Cable with a turntable end: 1.8 m
Noise level 85 dB

Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominal input power: 800 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,

refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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CETKA ZA KOSU

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije moguce
ugraditi u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete
nastale prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koriStenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

30

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih
normi.

Kao dodatnu zastitu od nezeljenog djelovanja struje, preporucujemo
ugradnju FID sklopke nazivne struje manje od 30 mA u strujni krug
kupaonice. Posavjetujte se s elektricarom.

Ne upotrebljavajte uvija¢ s vru¢im zrakom ako je napojni kabel
ostecen. Bilo kakav popravak, sto se odnosii nazamjenu kabela,
mora biti povjeren struénom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje. Padne li uvija¢ za kosu u vodu,
odmah iskljucite kabel za napajanje iz uti¢nice.

Ako uredaj koristite u kupaonici, izvucite ga iz zidne uti¢nice jer
blizina vode predstavlja opasnost i kad uredaj nije u uporabi.
Uvijac s vru¢im zrakom ne smije biti ostavljen da radi bez nadzora.
Iz sigurnosnih razloga, uvija¢ za kosu iskljucite svaki puta kad ga
odlazete.

Preporucujemo da uvijac s vru¢im zrakom ne ostavljate s napojnim
kabelom uklju¢enim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja,
isklju¢ite napajanje iz mreze. Ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice
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11.
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13.

14.
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16.

povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako Sto cete primiti
utikac i izvudi ga.

Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova. Kabel napajanje nemojte omatati
oko tijela uvijaca.

Nemojte otvoru uvijaca s vru¢im zrakom prinositi nikakve rasprsivace
ni sprejeve i nemojte gurati prste ili predmete.

Uvija¢ s vru¢éim zrakom nemojte koristiti na otvorenom, kao ni
u vlaznim prostorima. Ne doticite kabel za napajanje niti uvijac
s vru¢im zrakom mokrim rukama. Postoji opasnost od elektri¢nog
udara.

Budite posebno paZljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite uvijac
s vruc¢im zrakom.

Redovito (istite mrezicu na ulazu zraka kako biste sprijecili
zacepljenje stranim tijelima. Nemojte dopustiti da vlasi kose budu
u blizini otvora za ulaz zraka.

. Ako ulaz zraka u uvijac¢ s vru¢im zrakom bude prigusen (npr. zbog

necistoce ili nakupine vlasi), ugradeni osigura¢ ¢e ga automatski
iskljuciti. Nakon hladenja (npr. nekoliko minuta), uredaj ¢e se opet
automatski pokrenuti.

Kako biste sprijecili osStecenje kose, nikad nemojte zapreclavati
protok zraka presnaznim namatanjem vlasi kose na uvija¢, posebno
u odnosu na postavke snage.

Nemoijte koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac. Nastavci se
zagrijavaju za vrijeme rada. To je normalna pojava i posljedica je
uporabe.

Djeca starosti od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s tim
koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove cis¢enja
i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju
se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Koristite samo onako kako je propisano ovom uputom. Ovaj uvijac
namijenjen je samo za kuénu uporabu. Proizvodac nije odgovoran
za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.
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POZOR
% Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, umivaonika
ili posuda s vodom.

@

Tipka za zamjenu nastavka

Regulator okretanja cetke

Termostat i podesavanje temperature
Okretna zastita kabela

Cetka s aluminijskom cijevi @ 38 mm
Cetka, @ 38 mm

oA W =

UPUTE ZA UPORABU

Zamjena nastavaka

POZOR! Cetke ® i (® se snazno zagriju tijekom uporabe. Budite vrlo oprezni kad ih zamjenjujete!

. Postavljanje: Pritisnite tipku D i postavite ¢etku kojom se Zelite koristiti. Kad je pravilno postavljena,
zacuje se $kljocanje.

«  Uklanjanje: Pritisnite tipku @ i uklonite ¢etku.

Cetka s aluminijskom cijevi ua kratku kosu

. Cetka omogucava istovremeno susenje i oblikovanje kose. Mozete lako posti¢i izvrsne rezultate. Cetka
je opremljena funkcijom rotacije koja vam omogucava lako i brzo osusiti kosu jednom kretnjom - lakse
i brze nego feniranjem.

Cetka za dugu kosu

. Cetka omogucava istovremeno suienje i oblikovanje kose. Mozete lako posti¢i Zeljeni rezultat. Cetka je
opremljena funkcijom rotacije koja vam omogucava lako i brzo osusiti kosu jednom kretnjom - lakse
i brze nego feniranjem.

Smjer rotacije
Ova znacajka vam omogucava uvinuti pramen kose oko cetke i lako ga osusiti mlazom vruceg zraka.
1. Pritisnite tipku @ u Zeljenom smjeru kako biste pokrenuli okretanje.
2. Zelite liistodobno i susenje, drzite je pritisnutom.
3. Zelite li zaustaviti okretanje, otpustite tipku @.

POZOR

Cetka se ne smije okretati kad je uredaj isklju¢en ili nije priklju¢en na izvor energije!

Postavke mlaza zraka
Prekidacem (@ mozete odabrati toplinu zraka:

0 =isklju¢eno 1 =Topli zrak
C = Uc¢vrscivanje hladnim zrakom (bez okretanja cetke) 2 =Vrudizrak

Napomena: Osobamasizbijeljenom, krhkom, odte¢enom i tankom kosom preporucujemo da koriste najnizi
stupanj topline. Osobama koje imaju zdravu ¢vrstu, otpornu i zahvalnu kosu preporucujemo
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da radi ustede vremena i truda koriste najvise topline, odnosno da suse kosu uz istodobno
i najvisu brzinu i najvisu temperaturu.

Savjet: Za ucvrscivanje frizure hladnim zrakom, preporucuje se uporaba mlaza hladnog zraka na kraju
friziranja.

Tehnologija ioniziranja
Uvija¢ s vru¢im zrakom automatski emitira negativno nabijene ione koji sprecavaju nastanak statickog

elektriciteta. Zahvaljujuci tome, postignut cete atraktivnu frizuru i lako rascesljavanje kose.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljucite uredaj iz struje! Uredaj mora biti hladan kad god ga
Cistite i potrebno ga je cistiti po svakom koristenju!

Uvija¢ s vru¢im zrakom prebridite vlaznom (ne mokrom), a posusite mekom suhom krpom. Uvija¢ s vrué¢im
zrakom nikad ne potapajte u vodu! Zastitite ga od necistoce, prasine i nakupina vlasi kose. Povremeno ocistite
mrezicu ulaza zraka mekom ¢etkom. Ocistite nastavke kratkim uranjanjem u vodu sa sapunicom i zatim je
ocistite mekom cetkom za kosu, isperite i ostavite da se osusi. Nakon pranja nakratko ih okrenite kako biste
osigurali da je sva voda istekla. Prije nego spremite uvija¢ s vru¢im zrakom, pazite da je suh, potpuno hladan
i cist.

TEHNICKI PODACI

2 rotirajuce Cetke

2 razine snage i temperature
Mogucnost rotacije u dva smjera
lonizacija

Ucvrscivanje hladnim zrakom
Sigurnosna zastita od pregrijavanja
Ocica za vjeSanje

Kabel s okretnim priklju¢kom: 1,8 m
Buka: 85 dB

Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna snaga: 800 W

OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasticne
dijelove odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala

pomazete ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam [
lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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KODRALNIK NA VROCI ZRAK

VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo pozorno preberite in shranite za prihodnjo uporabo!

Opozorilo: varnostni koraki in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo
vse mozne pogoje in situacije, ki lahko nastanejo, z uporabo te naprave.
Uporabnik mora razumeti da so dejavniki, ki jih ni mogoce vgraditi
v izdelek zdrava pamet, previdnost in skrb. Zato, te dejavnike uporabnik
ali uporabniki mora upostevati pri uporabi te naprave. Ne prevzemamo
nobene odgovornosti za Skodo nastalo zaradi nepravilne uporabe,
transporta, napetostnih nihanj ali sprememb in dopolnitve na katerem
koli delu naprave.

Da bi preprecili nevarnost pozara ali poskodbe zaradi elektricnega
udara, je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe opozorila pri
uporabi elektri¢nih napray, vklju¢no z nasljednjimi:

1. Prepricajte se ali napetost vtiCnice ustreza napetosti naprave, katere
vrednosti so navedene na nalepkiin ali je vti¢nica pravilno ozemljena.
Vti¢nica mora biti inStalirana glede na veljavne elektrotehni¢ne
norme EN.

2. Da bi zagotovili 3e vecjo zascito, vam priporo¢amo, zascitno stikalo
na diferencni tok (RCD) z zascitnim stikalom s sprozilnim nazivnim
tokom do maksimalno 30 m v tokokrogu kopalnice. V ta namen je
potreben nasvet serviserja za elektriko.

3. Ne uporabljajte kodralnika na vroci zrak, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Vsa popravila, vklju¢no z zamenjavo napajalnega kabla
izvajajo lahko le pooblasceni servisi! Nikoli ne odstranjujte zascitne
pokrove naprave. Lahko pride do elektricnega udaral!

4. Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, zascitite napravo
pred neposrednim stikom z vodo ali drugo teko¢ino. Ce kodralnik
pade v vodo, takoj izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice.

5. Ce uporabljate napravo v kopalnici, potegnite vti¢ iz vti¢nice - voda
je lahko nevarna, ¢eprav je naprava izklju¢ena. Kodralnik na vroci zrak
ne sme ostati brez nadzora med delovanjem. Iz varnostnih razlogov
priporo¢amo, da kodralnik izkljucite, preden ga odlozZite.

6. Kodralnik na vroci zrak ne puscajte brez nadzora prikljucen
v elektri¢no vti¢nico. Pred vsakim ciscenjem ali vzdrzevanjem vtic
vedno izvlecite iz vti¢nice. Pri izklapljanju naprave iz omrezja nikoli
ne vlecite za napajalni kabel. Kabel vedno izvlecite iz elektri¢cnega
omrezja na nacin, da primite za vtic.
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7. Napajalni kabel ne sme dotikati nobeni vroci del ali preckati ostre
robove. Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli
kodralnika na vroci zrak.

8. Nikoli ne usmerite v odprtine kodralnika na vroci zrak aerosolne
razprsilce ali podobne razprsilce. Ne vmetajte prste ali druge
predmete v kodralnik.

9. Ne uporabljajte kodralnik na prostem ali v vlaznem okolju. Ne
dotikajte napajalni kabel ali kodralnik z mokrimi rokami. Obstaja
nevarnost elektricnega udara.

10. Posebno pozornost namenite, ko kodralnik uporabljate v bliZini
otrok.

11. Redetko za dovod zraka je treba redno Cistiti, da bi odstranili vse ovire,
ki lahko blokirajo to odprtino. Prepricajte se, da v bliZini odprtine za
dovod zraka ni las.

12. Ce se dovod zraka med delovanjem blokira (npr. zaradi umazanije
ali Sopi las), vgrajena bo varovalka samodejno izklopila kodralnik na
vroci zrak. Po ohladitvi (po nekaj minutah), se bo naprava samodejno n
vklopila.

13.Da bi zagotovili, da vasi lasje ne bodo poskodovani, nikoli ne
blokirajte odprtine za zraenje, na nacin, da prevec debele pramene
las ne ovijete na krtaco - upostevajte predvsem izbrano nastavitev
moci naprave.

14. Uporabljajte samo opremo, ki jo priporoca proizvajalec. Izmenljiva
oprema se med delovanjem segreva. To je obicajen pojav, ki kaze na
pravilno delovanje naprave!

15. Ta izdelek lahko uporabljajo otroci z 8 let in osebe z zmanjsanimi
telesnimi in dusevnimi sposobnostmi ali osebe ki nimajo izku3nje,
le ¢e so ustrezno usposobljeni ali izobraZzeni za pravilno uporabo
izdelka, ali ¢e so pod nadzorom strokovnjaka, ki je odgovoren za
njihovo varnost. Otroci se ne smejoigrati s temizdelkom. Vzdrzevalna
dela lahko opravljajo le otroci, starejsi od 8 let, ki so pod nadzorom
strokovnjaka. Otroke, ki so mlajsi od 8 let, je treba drzatiizven dosega
naprave in napajalnega kabla.

16. Uporabljajte napravo samo v skladu z navodili v tem priro¢niku. Ta
kodralnik je namenjen izklju¢no za domaco uporabo. Proizvajalec
ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo, ki je nastala zaradi
nepravilne uporabe te naprave.
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OPOZORILO
% Ne uporabljajte naprave v neposredni blizini kad,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

@

1. Gumb za zamenjavo dodatkov
Gumb za vrtenje krtace

Stikalo za vklop/izklop in nastavitev
temperature

Kabel z vrtljivim zglobom
S =) 5. Krtaca z aluminijasto cevjo, @ 38 mm
Krtaca, @ 38 mm

NAVODILA ZA UPORABO

m Zamenjava pribora

OPOZORILO! Krtaée ® in (® se med delovanjem segrejejo. Bodite posebej previdni pri zamenjavi
krtac!

.+ Postavljanje: Pritisnite gumb (D da bi postavili Zzeleno krtaco. Ko je v pravilnem poloZaju, boste slisali
klik.
. Odstranjevanje: Pritisnite gumb (O da bi odstranili krtaco.

Krtaca z aluminijasto cevjo za kratke lase

« Lase lahko hkrati posusite in oblikujete. Za odli¢ne rezultate v kratkem casu. Krtaca je opremljena
s funkcijo vrtenja, tako da lahko enostavno in hitro posusite vase lase z gibanjem - hitrejse in lazje kot
obicajno feniranje.

Krtaca za dolge lase

« Lase lahko hkrati posusite in oblikujete. Za odli¢ne rezultate v kratkem casu. Krtaca je opremljena
s funkcijo vrtenja, tako da lahko enostavno in hitro posusite vase lase z gibanjem - hitrejse in lazje kot
obicajno feniranje.

Smer vrtenja
S to funkcijo lahko samodejno zavijete pramene las okoli krtace in jih z malo truda posusite z vro¢im zrakom.
1. Ce zelite vklju¢iti vrtenje krtace, pritisnite stikalo @ v Zeleno smer.
2. Drzite stikalo in za¢nite s susenjem las.
3. Ce zelite izkljuciti vrtenje krtace, sprostite stikalo @.
OPOZORILO!
Ne vrtite krtaco, Ce je naprava izklopljena ali izklju¢ena iz omrezja!

Nastavitev temperature zraka
Z stikalom ® namestite zeleno temperaturo zraka:

0 =1ZKLJUCENO 1 =topel zrak
C = fiksiranje hladnega zraka (brez vrtenja krtace) 2 =vroc¢ zrak
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Opomba: Osebe z obarvanimi, krhkimi, poskodovani ali finimi lasmi bi trebali dolo¢iti nizje vrednosti. Osebe
z zdravo, mocno, energi¢no, eksoti¢no in trdno, bi morali dolociti najvisjo vrednost temperaturo,
da bi prihranili ¢as in trud.

Nasvet: Ce Zelite fiksirati pricesko, vam priporo¢amo, da v koné¢ni fazi sudenja, namestite hladen zrak.

Tehnologija ionizacija
Kodralnik na vroci zrak samodejno oddaje negativne ione, ki izpeljejo staticno elektriko. Rezultat - sijoce lase
in enostavno cesanje las.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred vsakim cis¢enjem, odklopite napravo iz elektricnega omrezja! Napravo ocistite po vsaki uporabi
in Sele ko je popolnoma ohlajena!

Kodralnik na vroci zrak Cistite z vlazno krpo (ne uporabljajte mokro krpo) in potem obridite z mehko in suho
krpo. Kodralnika nikoli ne potapljajte v vodo! Napravo $¢itite pred prahom, umazanijo in nabrano las. Od ¢asa
do ¢asa ocistite redetko za vstop zraka z mehko krta¢o. Ce Zelite o¢istiti pribor, ga na kratko pomoc¢ite v milnico
in ocistite z majhno krtaco za lase, na koncu jo izperite in pustite, da se posusi. Za kratek ¢as, obrnite odprtino
navzdol, da bi se odstranila morebitna preostala voda. Kodralnik na vro¢i zrak se mora pred shranjevanjem
popolnoma ohladiti in biti ¢ist in suh.

TEHNICNI PODATKI

2 vrtljive krtace

2 stopnje modiin temperature
Vrtenje je mogoce v obe smeri
lonizacija

Fiksacija hladnega zraka
Zascita pred pregrevanjem
Zanka za obesanje

Kabel z vrtljivim zglobom: 1,8 m
Raven hrupa 85 dB

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz
Priklju¢na mo¢: 800 W

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir embalaZe in karton dostaviti depoju. Folijo embalaZe, PE vrecke, plasti¢ne dele vrzti v kontejner za odlaganje plastike
za recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU NJEGOVE ZIVLJENSKE DOBE

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja)

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek
gospodinjstva. Dostavite izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne

in elektronske opreme. Z pravilnim recikliranjem tega izdelka preprecite skodljive ucinke na zdravje ljudi in

okolje. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne [
oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni zdruzljivosti in elektri¢ni varnosti. C €

Navodila za uporabo s. www.ecg-electro.eu.
Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih podatkov.
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CETKA ZA KOSU

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba da bude svestan
dafaktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje
nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba

da
za

osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo odgovorni ni
kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem,

kolebanjem napona, modifikovanjem ilizamenom bilo kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozaraili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1.

2,
SRMNE

38

Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

Da biste se joS bolje osigurali protiv nezeljenog dejstva struje,
preporucujemo da u strujno kolo kupatila ugradite zastitni prekidac
(automatski osigurac) struje greSke manje od 30 mA. Posavetujte se
sa elektricarom.

Ne upotrebljavajte stajler ako je kabel za napajanje ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabela, mora biti
poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja da ne bi doslo do opasnosti od elektri¢cnog udara!
Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim tecnostima da ne bi
doslo do udara elektri¢ne struje. Ako stajler za kosu padne u vodu,
odmah iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

Ako uredaj koristite u kupatilu, izvucite ga iz zidne uti¢nice jer blizina
vode predstavlja opasnost i kad uredaj nije u upotrebi. Stajler ne sme
da se ostavi da radi bez nadzora. Iz bezbednosnih razloga, stajler za
kosu iskljucite svaki put kada ga odlazete.

Preporuc¢ujemo da stajler ne ostavljate sa napojnim kabelom
ukljucenim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite
napajanje iz mreze. Utika¢ ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem
za kabel. Kabel odvojite od mreze tako $to cete uhvatiti za utikac
iizvudi ga.
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7. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica. Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko tela valjka.

8. Nemojte otvoru stajlera koji duva vru¢ vazduh da prinosite nikakve
rasprsivace ni sprejeve i gurate u njega prste ili predmete.

9. Stajler nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticCite kabel za napajanje niti stajler mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

10. Budite posebno paZljivi ako se u blizini, dok koristite stajler, nalaze
deca.

11. Redovno Cistite reSetku na ulazu vazduha da sprecite zapusenje
stranim telima. Nemojte dopustiti da vlasi kose budu u blizini otvora
za ulaz vazduha.

12. Ako ulaz vazduha u stajler koji duva vru¢ vazduh bude prigusen
(npr. zbog necistoce ili nakupljenih vlasi), ugradeni osigurac ¢e ga
automatski iskljuciti. Nakon hladenja (npr. nekoliko minuta), uredaj
e se opet automatski pokrenuti.

13. Kako biste sprecili ostec¢enje kose, nikad nemojte sprecavati protok
vazduha presnaznim namatanjem vlasi kose na stajler, posebno
u odnosu na podesenu snagu uredaja.

14. Nemoijte koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac. Nastavci
se zagrevaju za vreme rada. To je normalna pojava i posledica je
upotrebe.

15. Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili mentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u koris¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve opasnosti povezane
s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada
od 8 godina moraju da se drze dalje od uredaja i izvora napajanja.

16. Aparat koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Ovaj stajler namenjen je samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac nije
odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnom upotrebom
ovog uredaja.

UPOZORENJE
% Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih sudova koji mogu da sadrze vodu.
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17. Prekidac za promenu nastavaka
18. Kontrola rotacije cetke

19. Prekida¢ za uklju¢ivanje i podesavanje
temperature

20. Okretni kabl
21. Cetka s aluminijumskom cevi, @ 38 mm
22. Cetka, @38 mm

UPOTREBA UREDAJA

Zamena nastavaka

PAZNJA! Cetke ® i (® postaju vrlo vrele tokom rada. Budite pazljivi kada ih menjate!

. Umetanje: Pritisnite taster (D i umetnite ¢etku koju Zelite koristiti. Cuti ¢ete klik kada je ispravno
umetnete.
«  Uklanjanje: Pritisnite taster @ i uklonite ¢etku.

Cetka s aluminijumskom cevi za kratku kosu

. Cetka omogucava istovremeno suienje i stilizovanje kose. MoZete brzo posti¢i savriene rezultate. Cetka
je opremljena s funkcijom rotacije, koja omogucava da se kosa osusi brzo i lako u jednom potezu-brze
i lak$e od normalnog susenja kose.

Cetka za dugu kosu

. Cetka omogucava istovremeno suienje i stilizovanje kose. Mozete brzo posti¢i savriene rezultate. Cetka
je opremljena s funkcijom rotacije, koja omogucava da se kosa osusi brzo i lako u jednom potezu-brze
i lak$e od normalnog sudenja kose.

Smer rotacije
Ova funkcija omogucava da navijete pramen kose automatski oko cetke i onda lako osusite sa protokom
vrelog vazduha.
1. Ako Zelite posti¢i rotaciju cetke, pritisnite kontrolu @ u zeljenom smeru.
2. Drzite kontrolu pritisnutu i istovremeno susite.
3. Ako Zelite zaustaviti rotaciju, otpustite kontrolu @.

UPOZORENJE!

Ne okredite cetku kada je uredaj iskljucen ili iskopc¢an iz napajanja.

Podesavanje temperature zraka
Koris¢enjem tastera @ mozete odabrati temperaturu zraka

0 =Isklju¢eno 1 =Topli vazduh
C = Stilizovanje hladnim vazduhom (bez rotacije cetke) 2 =Vreo vazduh

Napomena: Koris¢enje nize toplotne snage se preporucuje za osobe s obojenom, krhkom, ostecenom
itankomkosom.Zausteduvremenaitruda, koristitemaksimalnukoli¢inutoplote, kojasepreporucuje
osobama sa zdravom, grubom, jakom, bujnom i otpornom kosom.

Savet: Preporucujemo za ucvrséivanje napravljene frizure koris¢enje hladnog vazduha u poslednjoj fazi

susenja.

40 eca



Jonizaciona tehnologija

Vrela cetka za kovrdzanje emituje negativne jone automatski sprecavajuci staticki elektricitet. Rezultat je
stabilna frizura i lako cesljanje kose.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj iz struje pre obavljanja bilo kakvog odrzavanja. Ci¢enje treba uvek biti izvedeno
kada se uredaj ohladi, redovno nakon svake upotrebe!

Obrisite uredaj vlaznom (ne mokrom) krpom i osusite mekom suvom krpom. Nemojte uranjati uredaj u vodul!
Zastitite uredaj od prasine, prljavstine i akumulirane kose! Mekanom ¢etkom povremeno ocistite mrezicu
za vazduh. Ocistite dodatke kratkotrajnim potapanjem istih u vodu sa sapunicom, ocistite malom ¢etkicom,
isperite i ostavite da se osuse sa Supljinama okrenutima prema dole, kako bi se uklonila sva preostala voda.
Uvek budite sigurni da se uredaj potpuno ohladio, da je ¢ist i suv pre nego ga odlozite.

TEHNICKE INFORMACLJE

2 rotirajuce Cetke

2 nivoa snage i temperature
Mogucnost rotacije u oba smera
lonizacijska funkcija

Fiksacija hladnim vazduhom
Sigurnosni osigurac protiv pregrevanja
Kuka za vesanje

Kabl sa okretnim krajem 1.8 m

Nivo buke 85 dB

Nominalni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz SRIMNE

Nom ulazna snaga: 800 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko

zdravlje i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze o¢uvanju prirodnih resursa. Za vise
informacija o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste 08/05
proizvod kupili.

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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JUUKSEHARI-KOOLUTAJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenéuetekohasest
kasutamisest, toitepinge kodikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada poOhilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on nduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
elektrieeskirjadele.

2. Parema kaitse tagamiseks on soovitatav vannitoa elektrikontuuri
paigaldada mitte tle 30 mA rakendusvooluga rikkevoolukaitse

(RCD). Lisateabeks poorduge elektriku poole.
_ET |

. Arge kasutage kahjustatud toitejuhtmega juuksesirgendajat. Kdik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

4. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eestveegajateiste vedelikega. Kuisirgendaja kukub vette, tdommake
toitejuhe kohe seinakontaktist valja.

5. Seadme kasutamisel vannitoas Uhendage see parast kasutamist
toitevorgust valja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade
on valja lulitatud. Tootavat sirgendajat ei tohi jatta jarelevalveta.
Ohutuse huvides liulitage lokitangid valja alati, kui panete need
korvale.

6. Soovitame pistikupesasse Uhendatud sirgendajat jarelevalveta
mitte jatta. Enne hoolduse teostamist Uhendage toitejuhe
vooluvoérgust lahti. Toitevorgust lahtilihendamisel darge tdmmake
toitejuhtmest. Toitevorgust lahtithendamisel tommake pistikust.
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7. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele. Arge kerige toitejuhet timber
sirgendaja.

8. Arge pihustage lokitangide avadesse mistahes aerosoole voi vett
ning drge sisestage avadesse oma nappe voi muid esemeid.

9. Arge kasutage sirgendajat vélistingimustes véi  niisketes
keskkondades. Arge puudutage toitejuhet voi sirgendajat niiskete
katega. Elektril66gi oht.

10.Hoolikas jarelvalve on vajalik, kui sirgendajat kasutatakse laste
laheduses!

11.Potentsiaalsellt ohtlike takistuste eemaldamiseks puhastage
6hu sissevétuava voret regulaarselt. Arge jatke juukseid 6hu
sissevOtuava vore lahedale.

12.Kui lokitangide kasutamise ajal on 6huvool takistatud (nditeks
mustuse vOi juuksesalgu toéttu), siis lulitab kaitseldliti lokitangid
automaatselt valja. Parast jahtumist lllitub seade uuesti
automaatselt sisse (s.t. méne minuti parast).

13.Juuste kahjustamise drahoidmiseks drge blokeerige 6hu
sissevotuava voresid harja imber liiga tihedalt keritud juustega.

14.Arge kasutage tootja poolt soovitamata tarvikuid. Vahetatavad
tarvikud muutuvad kasutamise ajal kuumaks. See on normaalne
ning on seadme nduetekohase kasutamise tulemus!

15.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike
flusiliste voi vaimsete voimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega méngida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8 aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8 aastased lapsed
seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

16.Kasutage ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele. Sirgendaja
on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenéuetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

HOIATUS:
% Arge kasutage seda seadet vannide, dusside,

kraanikausside voi muude vett sisaldavate mahutite
laheduses.
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KIRJELDUS

Tarvikute vahetamise nupp

Harja p6orlemise regulaator

Toitelliti ja temperatuuri seadistamise nupp
Poorlev juhtmetihendus

Alumiiniumtoruga hari, @ 38 mm
Hari, @ 38 mm

o v A wN =

SEADME KASUTAMINE

Tarvikute asendamine

TAHELEPANU! Harjad ® ja ® muutuvad kasutamise ajal viga kuumaks. Olge nende asendamisel viga
ettevaatlik!

. Sisestamine: Vajutage nuppu (D ning sisestage vajalik hari. Parast néuetekohast sisestamist kuulete
klépsu.
- Eemaldamine: Vajutage nuppu @ ning eemaldage hari.

Alumiiniumtoruga hari liihikestele juustele
«  Hari véimaldab juukseid samaaegselt kuivatada ja koolutada. Saate kiiresti soovitud tulemuse. Hari on
varustatud poodrleva funktsiooniga, mis véimaldab juukseid kiiresti ja lihtsalt Ghe liigutusega kuivatada —
m kiiremini ja lihtsamalt kui tavalise juustekuivatamise abil.

Hari pikkadele juustele

- Hari véimaldab juukseid samaaegselt kuivatada ja koolutada. Saate kiiresti soovitud tulemuse. Hari on
varustatud podrleva funktsiooniga, mis véimaldab juukseid kiiresti ja lihtsalt Ghe liigutusega kuivatada —
kiiremini ja lihtsamalt kui tavalise juustekuivatamise abil.

Poorlemissuund
See funktsioon voimaldab kerida juuksesalgu automaatselt imber harja ja seda lihtsalt kuivatada kuuma 6hu
joaga.
1. Kui soovite kiivitada harja podrlemise, siis vajutage regulaatorit @ soovitud suunas.
2. Hoidke regulaatorit podrlemise ajal allavajutatud asendis.
3. Kui soovite pddrlemise peatada, siis vabastage regulaator @.

HOIATUS!

Arge pddrake harja, kui seade on valja lilitatud véi toitevérgust lahti ihendatud!

Ohu temperatuuri seadistamine

Luliti @ abil saate valida 6hu temperatuuri.
0 =Viljas 1 =Soe 6hk
C =Kulma 6huga koolutamine (hari ei poorle) 2 = Kuum 6hk

Markus: Vérvitud, habraste, kahjustatud ja peente juustega inimestele soovitame kasutada madalamat
temperatuuri seadistust. Maksimaalset soojusvéimsust soovitame aja kokkuhoiuks kasutada tervete,
tugevate ja vastupidavate juustega inimestele.

Nouanne: Soengu kinnitumiseks soovitame kuivatamise |6pus kasutada kiilma 6hku.
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loniseerimise tehnoloogia
Juuste kuuma 6huga koolutamine eraldab negatiivseid ioone, mis hoiab automaatselt dra staatilise elektri
tekkimise. Tulemuseks on sdrav soeng ja kergelt kammitavad juuksed.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Enne mistahes hoolduse teostamist iihendage seade vooluvorgust lahti. Puhastage seadet regulaarselt
parast igakordset kasutamist ning enne puhastamist laske seade maha jahtuda.

Piihkige koolutajat niiske (mitte marja) riidelapiga ja kuivatage pehme kuiva riidelapiga. Arge sukeldage
koolutajat vette! Kaitske koolutajat tolmu, mustuse ja kogunenud juuste eest. Puhastage 6hu sisselaskeava
voret aeg-ajalt pehme harjaga. Puhastage tarvikuid sukeldades neid aeg-ajalt lihikeseks ajaks seebivette ning
seejarel puhastage vdikese harjaga, loputage ning laske kuivada. Vee eemaldamiseks asetage nad lihikeseks
ajaks avaga allapoole. Enne, kui panete koolutaja ara, veenduge alati, et see on tdielikult jahtunud, puhas ja
kuiv.

TEHNILINE TEAVE

2 poorlevat harja

2 vdimsuses ja temperatuuri taset
Mélemas suunas poodrlemise voimalus
loniseerimisfunktsioon

Soengu fikseerimine kiilma 6huga
Ulekuumenemise vastane ohutuskaitse
Riputusaas

Poorleva otsaga toitejuhe: 1,8 m
Miiratase 85 dB

Nimipinge: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nimivoéimsus: 800 W
KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevotu.

Ringlussevott aitab siilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust |
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
néuetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on reserveeritud.

eca 45



KARSTO ORO PLAUKY MODELIAVIMO PRIETAISAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!
Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminj transportuojant, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Rekomenduojama geresnei apsaugai vonios kambario elektros
grandinéje jrengti apsauginio atjungimo jtaisg (angl. RCD) su
vardine grandinés nutraukties srove, nevirsijancia 30 mA. Pasitarkite
su elektriku.

JIE] 3. Nenaudokite plauky tiesinio jrenginio, jei pazeistas jo maitinimo

laidas. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima, turi
buti atliekamas profesionalios techninés prieziiros centre!
Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangciy dél elektros smugio
rizikos!

4. Saugokite prietaisa nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio. Jei karsto
oro plauky modeliavimo prietaisas jkrito j vandenj, nedelsiant
atjunkite jo maitinima.

5. Kai naudojate prietaisq vonios kambaryje, baige naudojima
iStraukite jo kiStuka nuo elektros lizdo, kadangi dél Salimais esancio
vandens kyla pavojus, net jeiir esantisjungtam prietaisui. Nepalikite
veikiancio karsto oro plauky modeliavimo prietaiso be prieziuros.
Saugos sumetimais isSjunkite plauky garbanojimo znyples kiekvieng
kartg pasinaudoje.
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6. Nerekomenduojama paliktikarsto oro plauky modeliavimo prietaiso
laido prijungto prie elektros lizdo be priezitros. Prie$ pradedami
technine prieziurg, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.
Netraukite laido i$ elektros lizdo trakteléjimo veiksmu. Atjunkite
laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

7. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirSiy arba
persilenkti uz astriy kampy. Nevyniokite jo laido aplink plauky
tiesinimo prietaisa.

8. Nepurkskite jokiy aerozoliy arba vandens j plauky modeliavimo
prietaiso angas ir nekiskite j jj pirsty ar kity objekty.

9. Nenaudokite dulkiy plauky modeliavimo prietaiso lauke ar drégnoje
aplinkoje. Nelieskite maitinimo laido arba plauky modeliavimo
prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio rizika.

10.Bukite ypa¢ démesingi jei plauky tiesinio prietaisas naudojamas
ten, kur yra vaiky!

11.Reguliariai valykite oro jleisties groteles, kad pa3alintuméte
potencialias kliutis. Jsitikinkite, kad jleisties grotelése neliko jsivéle
plauky.

12.Jei plauky modeliavimo prietaiso veikimo metu blokuojamas
iSpuciamo oro srautas (pvz., dél neSvarumy arba jsivelusiy plauky),
suveiks integruotas apsauginis saugiklis, ir prietaisas automatiskai
iSsijungs. Prietaisas automatiskai suveikia i$ naujo po to kai atausta
(t.y. po keleto minuciy).

13.Kad iSvengtumeéte Zzalos plaukams, neblokuokite oro jleisties
groteliy per daug standziai sukdami plaukus aplink Sepetj, ypac
atsizvelgiant j pasirinktg galinguma.

14.Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas. Keiciami
priedai naudojimo metu jkaista. Sis efektas yra normalus, nes tai
tinkamo prietaiso funkcionavimo rezultatas!

15.Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio amziaus vaikai, Zmonés
su fizine ir psichine negalia arba asmenys, neturintys pakankamai
patirties ir Ziniy, jei juos priziari kitas Zzmogus arba jie buvo iSmokyti,
kaip naudotis prietaisu saugiai ir supranta potencialius pavojus.
Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir
techninés priezitros procediry neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety
amziaus vaikai be prieziGros. Jaunesni nei 8 mety vaikai turéty
laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo.

16.Naudokite tik pagal siame vadove aprasytas instrukcijas. Sis plauky
modeliavimo prietaisas skirtas tik naudojimui namuose. Gamintojas
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neatsako uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo $io prietaiso
naudojimo.

ISPEJIMAS:
% Nenaudokite prietaiso Salia vonios, duso, vandens
kriauklés ar kity indy su vandeniu.

APRASYMAS

Mygtukas priedy keitimui

Sepecio sukinéjimo valdiklis

Maitinimo mygtukas ir temperatdros nuostata
Sarnyrinio laido gnybtas

Sepetys su aliuminio vamzdeliu, @ 38 mm

oA wN =

Sepetys, @ 38 mm

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Priedy keitimas

DEMESIO! Veikimo metu ® ir (® Sepeciai labai jkaista. Keisdami juos bukite labai atsargas!

. Uzdéjimas: spauskite mygtuka ) ir jstatykite $epetj, kurj norite naudoti. Teisingai uzdéjus, pasigirs
traksteléjimo garsas.

m « Nuémimas: spauskite mygtuka @ ir nuimkite $epet;.

Sepetys su aliuminio vamzdeliu trumpiems plaukams

« Siuo $epeciu galima vienu metu dZiovinti ir modeliuoti plaukus. Galite greitai pasiekti stulbinanciy
rezultaty. Sepetj galima sukinéti, kas leidzia greitai ir paprastai - vienu judesiu - idziovinti plaukus nei
dziovinant plaukus jprastu badu.

Sepetys ilgiems plaukams

- Siuo 3epeciu galima vienu metu dZiovinti ir modeliuoti plaukus. Galite greitai pasiekti stulbinanciy
rezultaty. Sepetj galima sukinéti, kas leidzia greitai ir paprastai — vienu judesiu — i$dziovinti plaukus nei
dziovinant plaukus jprastu budu.

Sukimo kryptis
Si funkcija suteikia galimybe automatiskai susukti plauky sruoga aplink $epetj ir lengvai isdziovinti karito oro
srautu.
1. Jei pageidaujate pradéti sukima $epeciu, spauskite valdiklj @ reikiama kryptimi.
2. Jeitaip pat ir dziovinate, valdiklj laikykite nuspausta.
3. Jeinorite stabdyti sukima, atleiskite valdiklj @.

ISPEJIMAS!

Nesukite Sepecio, kai prietaisas iSjungtas arba neprijungtas prie maitinimo saltinio!

Oro temperatiiros nustatymas
Naudodamiesi jungikliu @ galite pasirinkti oro temperattira.
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0 = I$jungta 1 = Siltas oras
C = Modeliavimas saltu oro (be sukimo sepecio) 2 = Karstas oras

Pastaba: rekomenduojame Zzmonéms, kuriy plaukai sausi, trapus, pazeisti ir ploni naudoti Zemesnio lygio
nuostatas. Siekiant sutaupyti laiko ir pastangy, naudojant didziausig Silumos kiekj pagal didZiausia
nuostata, rekomenduojama asmenims, kuriy sveikai veslas, stipras, egzotiski ir atsparus plaukai.

Patarimas: sukuosenos fiksavimui rekomenduojame naudoti saltg org paskutinéje dziovinimo fazéje.

Jonizacijos technologija
Karsto oro plauky sukimo prietaisas automatiskai spinduliuoja jonus, kurie saugo nuo statinés elektros. Sitaip
spinduliuoté paveikia plaukus, todél juos lengviau issukuoti.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Pries pradédami prietaiso technine prieziiirg, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo. Valyti visada
reikia nejkaitusj prietaisa ir reguliariai po kiekvieno panaudojimo!

Sluostykite plauky modeliavimo prietaisg drégna (ne $lapia) skepeta ir nusausinkite minksta sausa 3luoste.
Nemerkite plauky modeliavimo prietaiso j vandenj! Saugokite prietaisg nuo dulkiy, nesvarumy ir plauky
sankaupu. Valykite oro jleisties groteles kartkartémis, naudodami minksta Sepet;j. Valykite priedus trumpam
jmerkdami juos j muiluotg vandenj, o tada mazu Sepetéliu bei palikite isdziGti. Trumpam juos iSdéliokite
angomis zemyn, kad pasisalinty uzsilikes vanduo. Visada, pries padédami j vieta, uztikrinkite kad plauky
modeliavimo prietaisas yra visapusiskai atauses, $varus ir sausas.

TECHNINE INFORMACLJA
2 sukimo Sepeciai

2 temperataros ir maitinimo lygiai
Galimybé sukti abejomis kryptimis
Jonizacijos funkcija

Vésaus oro fiksavimas

Saugiklis apsaugai nuo perkaitimo
Kabinimo kilputé

Laidas sukinéjamu galu: 1,8 m

TriukSmo lygis 85 dB

Vardiné jtampa: 220-240 V~50-60 Hz
Vardiné jvesties galia: 800 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Viyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, _
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur

isigijote §j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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MATU IEVEIDOTAJS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drodibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iespéjamas situacijas un apstak]us.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespéjams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika vai ko izraisijusi nepareiza lietoSana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas maina vai modificésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdeg$anas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

50

Parliecinieties, kajasurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Labakai aizsardzibai ir ieteicams uzstadit paliekosas stravas
aizsardzibu (RCD) ar nominalo iedarbos$anas stravu, kas neparsniedz
30 mA, vannas istabas elektriskaja kedé. Konsultéjieties ar elektriki.
Neizmantojiet matu taisnotaju ar bojatu vadu. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionalam apkopes
centram! Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena
risks!

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu. Ja matu ieveidotajs iekrit uden;,
nekaveéjoties izraujiet baroSanas vadu no rozetes.

Lietojotierici vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet kontaktdaksu
no rozetes, jo idens tuvums rada briesmas, pat ja ierice ir izslégta.
Neatstajiet ieveidotaju nepieskatitu, kamér tas darbojas. Drosibas
iemeslu dé| izsledziet lokskéres ikreiz, kad tas noliekat mala.

Nav ieteicams atstat nepieskatitu ieveidotaju pieslégtu rozetei.
Pirms apkopes veikSanas atvienojiet baroSanas vadu no
rozetes. Neatvienojiet vadu, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot
kontaktdaksu.

Nelaujiet vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet tam iet
par asam malam. Neaptiniet vadu ap ieveidotaja korpusu.
Nesmidziniet ieveidotaja nekadus aerosolus vai Udeni, un
neievietojiet taja pirkstus vai priekSmetus.
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9. Neizmantojiet ieveidotaju arpus telpam vai mitra vide.
Nepieskarieties ieveidotajam vai vadam ar slapjam rokam. Stravas
trieciena risks.

10.1zmantojot matu taisnotaju bérnu tuvuma, nepiecieSama rupiga
uzraudziba!

11.Regulari tiriet gaisa iepludes restes, lai atbrivotos no visiem
aizsprostojumiem. Parliecinieties, ka iepludes restu tuvuma
nepaliek mati.

12.Ja gaisa plusma ieveidotaja lieto3anas laika tiek blokéta (piem.,
netirumu vai matu del), integrétais drosinatajs ieveidotaju
automatiskiizslédz. lerice automatiski atkal iesledzas pec atdzisanas
(t.i., péc dazam minutém).

13.Lai nepielautu matu bojajumus, neaizsprostojiet gaisa iepludes
restes ar matiem, kas parak ciesi aptiti ap suku, jo seviski, nemot
vera iestatito jaudu.

14.1zmantojiet vienigi razotaja ieteiktos piederumus. Nomainamie
piederumi lietoSanas laika sakarst. Tas ir normali un notiek ierices
pareizas darbibas rezultata!

15.lericidrikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici spéeléties. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodroSinata uzraudziba. Bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst pieklat iericei un tas baroSanas (v
vadam.

16.1zmantojiet ierici tikai saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. leveidotajs ir paredzéts tikai majas lietoSanai. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, iericilietojot neatbilstosi.

BRIDINAJUMS:
% Neizmantojiet ierici pie vannas, dusas, izlietnes vai

citam udenstvertnem.
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APRAKSTS

Piederumu mainas poga

Sukas rotacijas vadiba

Barosanas slédzis un temperataras iestatisana
Rotéjosais vads

Suka ar aluminija cauruli, @ 38 mm
Suka, @ 38 mm

o v A wN =

IERICES LIETOSANA

Piederumu nomaina
UZMANIBU! Sukas ® un (® lietosanas laika klast loti karstas. Esiet |oti piesardzigi, nomainot tas!

. levietosana: Nospiediet pogu D un ievietojiet suku, kuru vélaties izmantot. Pareizi to uzstadot, jis
dzirdésit klikski.

- Nonemsana: Nospiediet pogu D un nonemiet suku.

Suka ar aluminija cauruli isiem matiem

«  Suka lauj vienlaikus Zavét un veidot matus. Jas varat atri iegut idealus rezultatus. Suka ir aprikota ar
rotacijas funkciju, kas lauj jums zavét matus atri un viegli ar vienu kustibu - atrak un vieglak neka parasta
matu Zavésana.

Suka gariem matiem

«  Suka lauj vienlaikus Zavét un veidot matus. Jas varat atri iegut idedlus rezultatus. Suka ir aprikota ar
rotacijas funkciju, kas lauj jums zavét matus atri un viegli ar vienu kustibu — atrak un vieglak neka parasta
matu zavésana.

Rotacijas virziens

S funkcija Jauj jums automatiski aptit matu $kipsnu ap suku un viegli to nozavét ar karsta gaisa plasmu.

1. Javélaties sakt sukas rotaciju, nospiediet slédzi @ nepieciesamaja virziena.

2. Turiet slédzi nospiestu, vienlaikus zavéjot.

3. Javeélaties rotaciju beigt, atlaidiet sledzi @.
BRIDINAJUMS!
Negrieziet suku, kad ierice ir izslégta vai atvienota no barosanas avotal!

Gaisa temperataras iestatiSana
Izmantojot slédzi 3, jus varat izvéléties gaisa temperatiru.

0 =lzsl. 1 =Silts gaiss
C =Veidosana ar aukstu gaisu (bez sukas rotacijas) 2 = Karsts gaiss

Piezime: Cilvékiem ar krasotiem, trausliem, bojatiem un smalkiem matiem més iesakam izmantot zemaka
limena iestatijumu. Lai ietaupitu laiku un padles, cilvékiem ar veseligiem, bieziem, spécigiem,
eksotiskiem un izturigiem matiem ir ieteicams lietot maksimalo siltuma jaudu (augstako iestatijumu).

Padoms: leveidotas frizlras nostiprinasanai més iesakam zavésanas pédéja posma izmantot aukstu gaisu.
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Jonizacijas tehnologija
Matu ieveidotajs automatiski izdala negativus jonus, lai novérstu statisko elektribu. Rezultats ir mirdzosi mati
un viegla kemmésana.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no rozetes. lerice jatira, tikai kad ta ir atdzisusi, un tiriSana
javeic regulari péc katras lietosanas reizes!

Noslaukiet ieveidotaju ar mitru (ne slapju) dranu un nosusiniet ar mikstu, sausu dvieli. Neiegremdéjiet
ieveidotaju udeni! Sargajiet ieveidotaju no putekliem, netirumiem un matu uzkrasanas. Laiku pa laikam tiriet
gaisa iepludes restes ar mikstu otu. Tiriet piederumus, uz bridi iegremdéjot tos ziepjadeni un tad tirot ar mazu
matu suku, noskalojiet un laujiet nozat. Uz bridi nolieciet tos ar atveres pusi pavérstu lejup, lai atbrivotos no
atlikusa adens. Pirms novietojat ieveidotaju glabasanai, vienmér parliecinieties, ka tas ir pilnigi atdzisis, tirs un
sauss.

TEHNISKA INFORMACIJA

2 rotéjosas sukas

2 jaudas un temperataras limeni
lespéjama rotacija abos virzienos
Jonizacijas funkcija

Fiksésana ar vésu gaisu
Parkarsanas drosinatajs
Pakarsanas cilpina

Kabelis ar grozamu galu: 1,8 m
Troksna limenis 85 dB

Nominalais spriegums: 220-240 VV~ 50-60 Hz
Nominala ieejas jauda: 800 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par 3is ierices parstradi, sazinieties ar I
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v nidvodu k pouziti vyrobku. ® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
vyrobku. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® A gyarté nem felel a termék hasznélati
utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts. ® The
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
u uputama. = Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest. ® Gamintojas
neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata.
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